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SI PDBBIICA 

In tutti i gjorni. 

N A P O L I 16 D I C E M B R E 

La Spagna è agitata da fazioni diverso ; i giornali del-
l' Opposizione lottano arditamente contro quelli ministe-
r ia l i , e la lotta accanita com'è non li stanca , sicuri co-
m' essi sono del vicino successo. Tengo sotto gli occhi 
var i fogli spagnuoli al solito pieni d 'os , e seguo at tenta-
mente le loro ardenti polemiche. 

Hi Clamor publico (del 26 novembron . i35'i) periodi-
co del partito liberale, rintuzza energicamente e con a r -
gomenti incontestabili l 'opinione del Heraldo , ( b a d a t e 
ti Heraldo, non vorrei inquietarmi coli' Araldo di qua). 
P a r e che el Hera ldo avesse detto che si può contare f ra 
noi sui programmi ministeriali , e sulla costituzione, i l 
€kmor publico gli risponde con poche parole , ma l ' i n -
chioda. . 

Ecco per intero 1' articolo del Clamor publico ; lo r i -
po r to testualmente. Se non capite lo spagnuolo tanto 
peggio per voi. l o l ' h o capito ; ho tolti tutti gli os, e mi 
son trovato bene. 

CiuoiTARA — Con permifo de mmifo estìmable co-

frade el llerMo, tomamos del diario napolitano L 'Arlec-
chino, las sigiiientes Uneas ; 

« Aimque estoy de mal humor por mi desaire que quie-
ti ren hacer d mi hermana la Libertad Italiana, no por 
« esto. olvidarémi accogfumbrada chachara. Esto solo est 
« lo que nos ha quedado de positivo, las chacharas, Antes 
K era el oro el nervio de la guerra ; hoy on las chacha-
« ras.Las Asambleas nacionales, i qui hacen'f chacharear. 
« Los cltibs, I qné os dan? chacharas. Las prochmas de 
« los generales, i qué soni chacharas.lYlasde los que estdti 
« mas altos que estos? chacharas. Los congresos, las Con-
c< stituciones, los constituentes, las sentencias, la rendi-
« don de Viena, la Itepùblica del imperio de Austria, la 
« libertad de Italia, nosotros, vosotros, aquellos,qué so-
t( mos, qné sois, qué sont chacharas, chacharas, chacha-
« ras. Pnes chachareémos y perdonad las chacharas, » 

Da tutto ciò avete capito che il Clamor publico per 
polverizzare gli argomenti del Heraldo, gli ha risposto 
t raducendo un articolo mio, che spero non avrete d i -
menticato 0 nel quale si diceva che tutto era chiacchiere 
( Il vocabolo chàchara non vuol dir altro ). Alla parola 
del Clamor pnblico, o piuttosto alle mie parole , il po -



tÈÈm 

830 , L'ARLECCHINO 

voro Heraldo è rimasto con tanto di "bocca a p e r t a , e 
non ha avuto elio rispondere, e si ò dato per vinto. Se 
non ché invéce di dire ho bisorjno di piangere, come si 
suol diro a Napoli quando i ministri sono inlerpellali allo 
Camere,ha detto « ho bisogno di ridere ». E1 Heraldo è 
di buon cuoroi ha proso la cosa con spirito, e si è reso 
con garbo alle parole del suo formidabile antago-
nista. 

Nel ringraziare il Clamor publico d 'aver citato il mio 
articolo in piena polemica, metto tutti i miei articoli 
a disposizione deli' opposizione Spagnuola, tanto più 
dopo essermi persuaso che non no ricavo nulla quan-
do mo no voglio servire per opposìzionè napoli-
tana. 

Ma lasciamo la Spagna e brighiamoci un pòco dei 
guai nostri che non son pochi. 

Io sono affacendatissimo ; ogni giorno mi vengono a 
consultare pei cambiamenti da farsi all' uniforme della 
guardia nazionale. L' argomento importante della gior-
nata non è altro. Pare che sia decisOj contro il mio pa-
rere* che la guardia nazionale, avrà i' uniforme verde 
della vecchia nuova antica recente guardia nazionale. 
E d eccoci di nuovo a q^uel povero diavolo che aveva 
l 'uniforme verde, poi dovè farsi la tunica bleu, poi dì 
nuovo r uniforme verde, o adesso, quando era lietissi-
mo di sentire che 1' uniformé sarebbe rimasto verde, è 
di nuovo nelle angosce, perchè sebbene 1' uniforme non 
altera il colore, e non sarà tunica, puro non sarà come 
gli uniformi verdi della vecchia nuova guardia. L' uni-
forme avrà una sola fila di bottoni nel mezzo invece 
di t re . 

Quando c' era un potere solo, la guardia civica ne 
aveva tre, adesso che ci sono tre poteri la guardia' na-
zionale ne deve aver uno. P r ima ' c ' e ra il fcrigMé», poi la 
(?a,7a, ora ci sarà il c«»rfjar . Ci volgiamo terribilniente 
verso il turco. 

La for tuna è che por evitar la monotonia gli;uniformi 
non saranno tutti eguali, li na commissiono era stata crea-
ta per indicare tanti uniformi diversi quanti individui 
conterà la guardia nazionale di tutto il regno ; la Com-
missiono" ha lavorato come tutta una colonia di negr i , 
ma sulle eterne pagine cadde la stanca mano , si dichiarò 
v i n t a ; allora si è proceduto all'elezione di una seconda 
commissione più sagace delia p r ima , per indicare alme-
no il mezzo di far tanti uniformi d ivers i , quanti sono i 
comuni del regno. La Commissione si era r iusci ta , ma 
presentato il progetto, si ò t rovalo l ' inconveniente, 
che l 'uniforme variava pei colori ; mentre invece la base 
principale, la condizione sine qua non, è che l 'uniforme 
sia verde. La forma varia devo indicare i diversi comu-
ni, ma il colore dov 'esser lo stesso*. 

Una terza Commissione è stata creata ; la quale ha fi-

nalmente trovato il mezzo di cambiare non il colore ma 
la forma per ogni cii:cóndario del regno ; acciò sia più 
facile lo scioglimento. Per esempio , allora si dirà : la 
guardia nazionale del circondario B. è sciolta. Cosi ven-
gono sciolti tutti quelli che hanno 1' uniformo con una 
falda a mezzo, e con una manica stretta, e 1' altra mezzo 
larga e mozzo s t re t ta — Ciò toglierà anche l ' i nconve-
niente che i malintenzionati faziosi demagoghi sciolti una 
volta vadano a pres tar ser\^izio in altri c i rcondar i , p e r -
chè dispiacerà loro di farsi un altro unifórme. 

Regola generale — L'uniforme della guardia naziona-
le ò un wniforme, per essere dunque uniforme, devo 
cambiar dì forme secondo 1 vari r egg iment i , io vario 
compagnie, le varie province, i vari distret t i , ed i vari 
circondari; salvo poi nel bisogno a cambiar forma a n -
che pei vari comuni, —al t r imont i non sarebbe uni -
forme. 
. lo-trovo ché questo è il voro mezzo di r i i iniroed af---

'^fratellare sèmpre più i cittadini. Erigeteli a guardia n a -
zionale, e stabénoy ina non li vestite tutti d 'una manie -
t a altrimenti s a r ebbe lo slesso d j voler proclamare 
quella brut ta còsa colla berre t ta in testa, la quale ha per 
divisa- eguaglianza. a \ì\im regime costituzionale che 
vuol procedere con ordine, alia parola égalité d<o\Ci so -
stituire quella di variété. L 'ordine non può sussistere 
senza varietà, il variare è il principio fondamentale del-
l'ordine . . , domandatene piuttosto al ministero. 

LA PRESSE 

La Presse, quel caro giornale francese che ama tanto 
tanto l'Italia, come quell 'altro giornale dei Debais ama 
tanto la nostra Magna Grecia, la Presse, ch'è un so t tor -
gano dell'Austria, d à una peregrina t io t i / ja . 

Il mio capo associato, se devo credere a quél foglio, 
avrebbe f r a i suoi elettori niente meiio che Luigi" Fi l ip-
po, il quale avrebbe fatto una chiacchierala a l F r a n c e -
si, una chiacchierata che fu messa intorno ad un q u a -
dro come se fosse una cornice. 

-Luigi Filippo ha raccomamdato ai Francesi di votare 
per Cavaignac, e questa raccomandazione l'ha fat ta nel 
suo testamento, col quale h a legato alla Francia t renta 
milioncini, c le ha detto per di più; 

Cara Francia, tu sci repubblica, ed il governo r e p u b -
blicano è proferibile' agli altri, o nelle tuo elezioni vota 
per i repubblicani, perchè ti t roverai sempre benissim»), 
come ti sei trovata con me chQ secondo sai sono stato la 
migliore delle repubblieho. 

Questo testamento è stato pubblicato a Dinan, e nel 
' mezzo del testamento ò stato posto il r i t rai lo di Gavai-
1 gnac. 
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Se Cavaignac salirà alla presidenza in Francia , Luigi 
Filippo po t rà diro con orgoglio in Inghilterra: LaFran-
cia mi ascolta. 

L E ARINGHE 

La mUcdlanea dell 'organo è una spocia del giornale 
periuiH del soUorgano; solamente in quella non fanno 
alto di presenza gli articoli doU'amico Cosìiro, e questa 
assenza e supplita dalla presenza delle aringhe , che 
valggno molto più di quoll 'assenza. Mi spiego meglio al 
mio solito. 

L ' o r g a n o nella sua miscellanea di giovedì contiene la 
statistica delle ar inghe pesato a Brighton o delle sar-
delle preso ad llesting. Voi già sapete che io dell 'orga-
no non ve no parlo, pe rchè non lo leggo; questa volta 
cho r ho letto, ho conosciuto la ragione per la quale ò 
così r icercato dai pizzicagnoli, poiché contiene tante 
preziose notizie r iguardo le ar inghe e lo sardelle. 

Queste notizie delle ar inghe l 'organo lo ha preso dal 
suo corrispondente il Lloyd, corrispondente del conte 
Pachta , corr ispondente della Gazzetta di Vienna, onde 
vedete che l 'organo è il consumè d i l u i t o queste co r -
r ispondenze. 

I L COLLOQUIO CELESTE, 

In un giornale di Venezia, l ' Ind ipendente , t rovo r i -
por ta ta la seguente importantissima notizia delin qualo 
io faccio un r ipor to di r iporto per riportarvela testual-
mente . Eccola : 

« La notizia degli avvenimenti di cui Europa è da 
« qualche mese il tea t ro , ha prodot to un ' impressione 
« cosi p rofonda sull' animo dell' imperatore dellaGhina, 
<i eh' egli ha voluto conoscerli con maggior procisione; 
« per conseguenza H>vang , governatore generalo di 
« Hwang-Tung , è stato chiamalo alla corte perchè nes-
« suno conosce gli avvenimenli meglio di lui, Hwang 
a essendo il pi(i dot to consigliere dell' imperatore lo ha' 
« informato sulle cose di Europa . 

F in qui l ' I n d i p e n d e n t e , il qualo perchè è pieno di 
Pepe nonsi è potuto br igare del resto, o nulla aggiunge 
sul colloquio interessante del Celeste imperatore col cit-
tadino consigliere Hwaug — Io però ho sapulo come è 
andato l ' a f f a re , e me lo hanno raccontato " taluni' amici 
miei del parl i lo de l l 'o rd ine ,che leggono per amore del-
l ' o r d i n e tulli i giornali chinesi. 

Il celeste imperatore dunque ha chiamato il celeste 
consigliere e gli ha de l lo : 

—Raccontami come va l ' a f fa re d ' E u r o p a ; ma in p o -
che parole, perchè non mi posso br igare lungamente dei 
ba rba r i . 

Maestà Celeste, 1' affare è andato così. In Europa 
vi è il parti to dell' ordine e quello del disordine. Quei 

del partito dell 'ordine si chiamano conserucitor^ o coloro 
che formano il partito del disordino si dicono rfcmo-
goghi, 

—Capisco checosa significhi 11 partito dell' ordine,mala 
parola demagoghi non la capisco, traducila in chinese. 

— Maestà celeste è iropossibilo , la China non ha an -
cora inventata questa bruita cosa. 

— È brutta? 
— Bruttissima. 

E non l 'hanno impalata? 
— Presso a poco celeste impefatorfii 1 barbar i non 

impalano , ràn i io fucilata questa brut ta cosa, ma non 
pertanto l 'affare non è finito ancora, e non è finito p e r -
chè è cominciato cosi — Da principio si sono messi a 
g r i d a r e , G i o b e r t i . Gioberti è una specie di Confucio: 
perchè è un filosofo. Dopo il Confucio d ' E u r o p a è ve-
nuto r amore fra principi e p o p o l i . . . 

— Che confìclonza!.. e i Mandarini lo ànno permesso? 
~ Celeste imperatore, dovete sapere, che i mandar i -

ni di là non sono come i mandarini di qua , i mandarini 
di là sono di una squisita dolcezza. L' amore dunque ha 
partorito la costituzione e la l ibertà, 

— Che specie di figli sono questi 1 
— Sono figli che non nascono nei nostri climi chinesi. 

Dopo questo parto sono venute le barr icale , e dopo le 
bolle. Le barricale si fanno in mezzo alle strado, e per 
spiegarmi mèglio, mi spiego alla chinese, 

I popoli dànno di mano come si direbbe a tutte lo cas-
se dell 'oppio, chiudono le strade con le casse dell' oppio 
e dopo cominciano le bollo. 

— E gì' inglesi non dicono nulla quando vedono faro 
queste brul le cose con le casse dell 'oppio? Alla nostra 
maestà fecero la guerra per l 'oppio. 

~ É vero, ma in Europa gl'Inglesi quando vedono lo 
barricalo chiudono gli occhi o lasciano fare — Dopo le 
botto, e questo è inulilo cho le spioghi, perchè Io botto 
le ha provale anche vostra maestà appunto dagl'inglesi, 
eccoci allo slato d'assedio. 

Ora quasi tutta l 'Europa sta insistalo d 'assedio , ma 
non pertanto i rfma^'o,c/Ai pretendono che lo costituzioni 
non periranno. 

— E che cosa sono lo costituzioni ? 
— Sono tante carte scrille. 
— Voglio leggerne qualcuna. 
— Vostra maestà coleste noii le può capire. 
~ Allora aspetterò cho qualcheduna di questa 

chiamate costituzioni,sia tradotta in chinese. Si p&saoao 
tradurrò le costituzioni?. 

— Sicuramente, a Napoli l 'ànno appunto tradotta dal 
francese. 

— Sta bene, sta bene , regoliamoci come fanno a Na-
)oli perchè il gabinetto di Napoli ha mi fatto sapere che 
e sue relazioni son le slesse, nè sono per nulla mutate, e 

perciò io voglio seguitare la mia buona alleanza col mi-
nistero di Napoli. 

Il Gerente FbrpsNAi^do M a m e l i - p , 

Napoli. — Stamperia Parigina d'Ales. LKBoif, 


